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1.Место и цели дисциплины (модуля) в структуре ОПОП 
Дисциплина  «Лингводидактические основы преподавания РКИ» входит в вариативную часть  ОПОП по направлению подготовки 45.03.01 – «Филология» (уровень бакалавриата), профиль «Отечественная филология» и является дисциплиной по выбору.   Для изучения дисциплины необходимы компетенции, сформированные у обучающихся в результате   освоения следующих дисциплин ОПОП подготовки бакалавра: «Современный русский язык». Дисциплина предлагается для освоения на 3 году обучения, 5 семестр очного отделения, на 3 году обучения, 6 семестр заочного отделения, на 4 году обучения 7 семестр очно-заочного отделения.

       Целями  освоения дисциплины являются:

Цель курса – дать представление о лингвистических и дидактических основах методики преподавания русского языка как иностранного и на данной основе формировать у студентов н6авыки лингвометодического подхода к осмыслению явлений системы русского языка.

2. Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю), соотнесенные с планируемыми результатами освоения образовательной программы (компетенциями выпускников) 

	Формируемые компетенции

(код компетенции, уровень освоения – при наличии в карте компетенции)
	Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю), характеризующие этапы формирования компетенций

	ОПК-1

способность демонстрировать представление об истории, современном состоянии и перспективах развития филологии в целом и ее конкретной (профильной) области


	З1

– специфику филологии как области гуманитарного знания;

– базовые термины и понятия современной филологии;

– основные методы филологических исследований;

– ключевые этапы развития филологии;

– роль филологии в обеспечении понимания явлений действительности;

– основные виды профессиональной деятельности бакалавра филологии

У1

– адекватно формулировать теоретические положения, связанные с филологией в целом и ее конкретной (профильной) областью;

– применять базовые принципы филологических исследований в процессе теоретической и практической деятельности в области языка, литературы, текста, коммуникации

В1

– представлениями о перспективах развития филологии в целом и ее конкретной (профильной) области;

– важнейшими способами применения полученных знаний

	ОПК-4 

владение базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и интерпретации текста


	З1

– базовые принципы сбора и анализа языковых фактов;

– базовые принципы сбора и анализа литературных фактов;

– теоретико-методологические основы филологического анализа и интерпретации текста

У1
– осуществлять объективную фиксацию фактов;

– разграничивать основные и второстепенные факты применительно к избранной/заданной теме;

– осуществлять корректную систематизацию фактов;

– видеть органическую связь формальных и содержательных параметров текста, интерпретировать тексты различных типов с учетом взаимосвязи формы и содержания;

В1

– опытом сбора и анализа языковых и литературных фактов;

– опытом интерпретации текста

	ПК-1 

Способность применять полученные знания в области теории и истории основного изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности


	З1
– базовые (классические) и новые (современные) филологические концепции, предлагаемые в их рамках методы работы с материалом разного типа;

– междисциплинарные концепции современного гуманитарного знания, базовые методы других гуманитарных наук, необходимые для проведения собственного исследования

У1
– анализировать самостоятельно собранный материал по готовым схемам, представленным в источниках учебного и научного характера;

– оценивать факты и выводы, самостоятельно полученные в процессе исследовательской деятельности, сопоставляя их с теоретическими и эмпирическими данными, представленными в научной и учебной литературе;

– осваивать путем изучения научной и учебной литературы подходы к анализу теоретического и фактического материала, необходимые для проведения собственного исследования;

– сочетать концепции и методы для адекватного изучения собранного материала исходя из его специфики и цели собственного исследования

В1

– основными принципами восприятия научной и учебной филологической литературы (чтение, понимание, интерпретация);

– основными подходами к научному исследованию филологического материала;

– опытом применения существующих концепций и методов для анализа нового материала;

– представлениями о потенциале и эффективности того или иного научного метода в изучении материала


3. Структура и содержание дисциплины (модуля) 



 Очная форма обучения: 2 зачетные единицы, всего 72 часа, из которых 33 часа составляет контактная работа обучающегося с преподавателем (32 часа занятия семинарского типа, 1 час – КСР),  39 часов составляет самостоятельная работа обучающегося.



Очно-заочная форма обучения: 2 зачетные единицы, всего 72 часа, из которых 17 часов составляет контактная работа обучающегося с преподавателем (16 часов – занятия семинарского типа, 1 час - КСР), 55 часов составляет самостоятельная работа обучающегося.



Заочная форма обучения: 2 зачетные единицы, всего 72 часа, из которых 7 часов составляет контактная работа обучающегося с преподавателем (6 часов занятия семинарского типа, 1 час-КСР), 61 час составляет самостоятельная работа обучающегося, 4 час - зачет.



Содержание дисциплины 
	Наименование и краткое содержание разделов и тем дисциплины (модуля), 

форма промежуточной аттестации по дисциплине (модулю)
	Всего

(часы)
	В том числе

	
	
	Контактная работа (работа во взаимодействии с преподавателем), часы 

из них
	Самостоятельная работа обучающегося, часы



	
	
	 Занятия лекционного типа
	 Занятия семинарского типа
	 Занятия лабораторного типа
	Консультации
	Всего 
	

	
	Очная
	Очно-заочная
	Заочная
	Очная
	Очно-заочная
	Заочная
	Очная
	Очно-заочная
	Заочная
	Очная
	Очно-заочная
	Заочная
	Очная
	Очно-заочная
	Заочная
	Очная
	Очно-заочная
	Заочная
	Очная
	Очно-заочная
	Заочная

	Тема 1. Основы лингводидактики преподавания РКИ. Психологические факторы в процессе обучения. 
	9


	7
	1

1
	
	
	
	4


	2
	1
	
	
	
	
	
	
	4
	2


	1
	5


	5
	1

0

	Тема 2.

Роль грамматики в обучении РКИ. Специфика и отбор грамматического материала.
	9
	1

2
	1

1
	
	
	
	4
	2
	1
	
	
	
	
	
	
	4
	2
	1
	5
	10
	1

0

	Тема 3.

Особенности предложно-падежной системы русского языка.
	1

1
	1

3
	1

1
	
	
	
	6
	3
	1
	
	
	
	
	
	
	6
	3
	1
	5
	10
	1

0

	Тема 4. 

Основные принципы преподавания синтаксиса.

	1

6
	1

3
	1

1
	
	
	
	6
	3
	1
	
	
	
	
	
	
	6
	3
	1


	1

0
	10
	1

0

	Тема 5.

 Принципы работы по изучению лексической системы.

	1

1
	1

3
	1

1
	
	
	
	6
	3
	1
	
	
	
	
	
	
	6
	3
	1
	5
	10
	1

0

	Тема 6. 

Методика изучения русского глагола. Проблемы развития речи студентов-иностранцев
	1

5
	1

3
	1

2
	
	
	
	6
	3
	1
	
	
	
	
	
	
	6
	3
	1
	9
	10
	1

1

	В т.ч. текущий кон-

троль


	1
	1
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	1
	1
	1
	
	
	

	

	Промежуточная аттестация - зачет 

	Итого 
	72
	7

2


	7

2
	
	
	
	32
	61
	6
	
	
	
	
	
	
	3

3
	1

7


	7
	39
	5

5
	6

1


Содержание дисциплины

	№ п/п
	Наименование раздела
	Содержание раздела
	Форма текущего контроля

	1
	Основы лингводидактики преподавания РКИ. Психологические факторы в процессе обучения.
	Основные выводы лингвистики, психологии и лингводидактики как научная основа дисциплины. Общая связь методики преподавания русского языка в иноязычной аудитории с целями и условиями обучения.

 Лингвистические обоснования системы обучения русскому языку как иностранному: 1. Системный характер языка требует изучения системы языковых фактов не изолированно, а в связи с речью и через речь. 2. Опора на положение о безусловном единстве языка и речи. Отбор языковых средств, помогающих максимально активизировать в речи отобранный языковой материал. Коммуникативная ценность предложения как основной единицы общения. 3. Дифференциация конкретных путей обучения, связанных со спецификой конкретных языковых  явлений. Учет лингвистической природы лексико-грамматического материала. 4. Учет особенностей родного языка учащихся.
	Тестирование

	2
	Роль грамматики в обучении РКИ. Специфика и отбор грамматического материала.
	Место грамматики в системе языка. Теоретический и практический аспект грамматики русского языка. Специфика отбора и организации языкового материала. Понятие лексико-грамматического минимума. Содержание лексико-грамматического минимума на разных этапах обучения в практике преподавания РКИ.

 Базовые черты русской языковой системы: 1. Сочетание флективной системы склонения и предложно-падежного управления. 2. Сложная видо-временная система русского глагола. 3. Специфика структуры словосочетания и предложения. 4. Специфика словорасположения. 5. Ритмико-интонационное оформление предложения.
	Тестирование

	3
	Особенности предложно-падежной системы русского языка.
	Многочленность русской категории падежа, обилие и сложность пред-ложно-падежных форм, их многозначность в сопоставлении с родным языком учащихся. Основные факторы, влияющие на формирование предложно-падежных словосочетаний в русском языке: 1. Влияние грамматического фактора при формировании словосочетаний, зависимость выбираемого падежа от морфологической характеристики главного слова. 2. Влияние лексического фактора на формирование предложно-падежного словосочетания. Лексическая сочетаемость. 3. Структурн6о-семантический фактор. Зависимость выбора формы с предлогом или без такового от лексической характеристики компонентов словосочетания. 

Синтаксические связи слов в словосочетании и предложении, наиболее типичные модели согласования, управления и примыкания как основа для их качественного усвоения учащимися. Некоторые аспекты изучения глагольного управления на начальных этапах обучения РКИ.
	Тестирование

	4
	Основные принципы преподавания синтаксиса.

	Место синтаксиса в системе языка и в практике преподавания русского как иностранного. Синтаксис как «сквозная тема» на протяжении всего периода обучения. Принципы отбора материала, пути и методы овладения основными синтаксическими конструкциями. Преобразование последовательности расположения учебного материала и основных принципов его подачи в иноязычной аудитории.

 Работа над предложением в качестве основной единицы общения. Структура и содержание русского предложения, его коммуникативные качества. Разные типы предложений по модальности и цели высказывания. Предложение простое и сложное. Усвоение структуры сложного предложения и принципы выработки навыков его конструирования.
	Устный опрос

(собеседование)

	5
	Принципы работы по изучению лексической системы.

	Системные отношения в лексике: парадигматические и синтагматические связи слов. Необходимость учета системности лексики при обучении русскому языку как иностранному. Принципы подбора лексико-семантических групп и определение смысловых связей между словами, сопоставление слов, однотипных по своей словообразовательной структуре. Необходимость учета антонимических и синонимических связей и соотношений лексико-семантических вариантов многозначного слова. Соблюдения принципа методической целесообразности при отборе материала.

Работа с фразеологическими единицами в сопоставлении с родным языком учащихся. Ознакомление с одноязычными словарями. Некоторые трудности усвоения русской лексики.
	Устный опрос

(собеседование)

	6
	Методика изучения русского глагола. Проблемы развития речи студентов-иностранцев

	Представление о составе глагольной парадигмы и ее особенности в рус-ском языке. Трудности при усвоении видов глагола, норм чередования согласных в зависимости от типа спряжения и времени, классов глагола на разных этапах обучения языку. Лингводидактические рекомендации при изучении глаголов движения. Специфика глаголов движения и некоторые лексико-грамматические свойства возвратных глаголов. Необходимость строгого отбора грамматического материала, тщательная сортировка и изучение однотипных форм и моделей. Сопоставление, разграничение и постоянное обобщение изученного материала.

 Общее содержание понятия «развитие речи». Лингводидактические ас-пекты методов и приемов развития отдельных видов речевой деятельности. Соотношение вида речевой деятельности, ее формы, коммуникативной цели и сферы речи. Принципы обучения рецептивно-продуктивной и рецептивной речевой деятельности. Некоторые моменты освоения монологической и диалогической речи. 

Рекомендации по выработке у иностранных студентов навыков качественной устной и письменной форм речи. Место чтения и перевода в обучении РКИ. Роль текста как источника информации. Лингводидактические принципы предупреждения и коррекции ошибок в речи учащихся.
	Тестирование


4. Образовательные технологии

Используемые образовательные технологии:  семинары, практические занятия.

Внеаудиторная самостоятельная работа студента ориентирована на подготовку к практическим занятиям в виде устного собеседования, поиска информации по предложенным вопросам для обсуждения на практических занятиях. 

Образовательные технологии, способствующие формированию компетенций, используемые на занятиях практического типа: 

· частично-поисковая деятельность при   подготовке устных сообщений; 

· самостоятельная работа при подготовке проектной работы;

· решение проблемных ситуаций для реализации технологии коллективной мыслительной деятельности.

Формой итогового контроля знаний студентов по дисциплине является 

зачет, в ходе которого оценивается уровень теоретических знаний и навыки решения практических задач.

5. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы обучающихся.
Цель самостоятельной работы – подготовка современного компетентного специалиста и формирование способностей и навыков к непрерывному самообразованию и профессиональному совершенствованию.

Самостоятельная работа является наиболее деятельным и творческим процессом, который выполняет ряд дидактических функций: способствует формированию диалектического мышления, вырабатывает высокую культуру умственного труда, совершенствует способы организации познавательной деятельности, воспитывает ответственность, целеустремленность, систематичность и последовательность в работе студентов, развивает у них бережное отношение к своему времени, способность доводить до конца начатое дело.
Изучение понятийного аппарата дисциплины
Вся система индивидуальной самостоятельной работы должна быть подчинена усвоению понятийного аппарата, поскольку одной из важнейших задач подготовки современного грамотного специалиста является овладение и грамотное применение профессиональной терминологии. Лучшему усвоению и пониманию дисциплины помогут различные энциклопедии, словари, справочники и другие материалы, указанные списке литературы.
Изучение тем самостоятельной подготовки по учебно-тематическому плану
Особое место отводится самостоятельной проработке студентами отдельных разделов и тем по изучаемой дисциплине. Такой подход вырабатывает у студентов инициативу, стремление к увеличению объема знаний, выработке умений и навыков всестороннего овладения способами и приемами профессиональной деятельности.
Работа над основной и дополнительной литературой 
Изучение рекомендованной литературы следует начинать с учебников и учебных пособий, затем переходить к научным монографиям и статьям. Конспектирование – одна из основных форм самостоятельного труда, требующая от студента активно работать с учебной литературой и не ограничиваться конспектом лекций.

Студент должен уметь самостоятельно подбирать необходимую для учебной и научной работы литературу. При этом следует обращаться к предметным каталогам и библиографическим справочникам, которые имеются в библиотеках. 

Для аккумуляции информации по изучаемым темам рекомендуется формировать личный архив, а также каталог используемых источников.
Самоподготовка к практическим занятиям
При подготовке к практическому занятию необходимо помнить, что данная  дисциплина тесно связана с ранее изучаемыми дисциплинами.

На семинарских занятиях студент должен уметь последовательно излагать свои мысли и аргументировано их отстаивать.

Для достижения этой цели необходимо:


1) ознакомиться с соответствующей темой программы изучаемой дисциплины;


2) осмыслить круг изучаемых вопросов и логику их рассмотрения;


3) изучить рекомендованную учебно-методическим комплексом литературу по данной теме;


4) ознакомиться с вопросами очередного семинарского занятия;


5) подготовить краткое выступление по каждому из вынесенных на семинарское занятие вопросу.

Изучение вопросов очередной темы требует глубокого усвоения теоретических основ дисциплины, раскрытия сущности основных положений, проблемных аспектов темы и анализа фактического материала.
Самостоятельная работа студента при подготовке к зачету.
Контроль выступает формой обратной связи и предусматривает оценку успеваемости студентов и разработку мер по дальнейшему повышению качества подготовки современных специалистов. 


Итоговой формой контроля успеваемости студентов  является зачет. 

Бесспорным фактором успешного завершения очередного модуля является кропотливая, систематическая работа студента в течение всего периода изучения дисциплины (семестра). В этом случае подготовка к зачету будет являться концентрированной систематизацией всех полученных знаний по данной дисциплине.

В начале семестра рекомендуется внимательно изучить перечень вопросов к зачету по данной дисциплине, а также использовать в процессе обучения программу, другие методические материалы, разработанные кафедрой по данной дисциплине. Это позволит в процессе изучения тем сформировать более правильное и обобщенное видение студентом существа того или иного вопроса за счет: 


а) уточняющих вопросов преподавателю; 

       б) самостоятельного уточнения вопросов на смежных дисциплинах; 


в) углубленного изучения вопросов темы по учебным пособиям,

Кроме того, наличие перечня вопросов в период обучения позволит выбрать из предложенных преподавателем учебников наиболее оптимальный для каждого студента, с точки зрения его индивидуального восприятия материала, уровня сложности и стилистики изложения.

После изучения соответствующей тематики рекомендуется проверить наличие и формулировки вопроса по этой теме в перечне вопросов к зачету, а также попытаться изложить ответ на этот вопрос. Если возникают сложности при раскрытии материала, следует вновь обратиться к лекционному материалу, материалам практических занятий, уточнить терминологический аппарат темы, а также проконсультироваться с преподавателем.
Изучение сайтов по темам дисциплины в сети Интернет
Ресурсы Интернет являются одним из альтернативных источников быстрого поиска требуемой информации. Их использование возможно для получения основных и дополнительных сведений по изучаемым материалам. Обязательна строгая фиксация использованных ресурсов для включения в формируемый индивидуальный архив источников.
6. Фонд оценочных средств для промежуточной аттестации по дисциплине (модулю) 

6.1. Перечень компетенций выпускников образовательной программы с указанием результатов обучения (знаний, умений, владений), характеризующих этапы их формирования, описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования 

	Индикаторы

компетенции
	Критерии оценивания (дескрипторы)

	
	«плохо»
	«неудовлетворительно»
	«удовлетворительно»
	«хорошо»
	«очень хорошо»
	«отлично»
	«превосходно»

	
	«не зачтено»
	«зачтено»

	Шкала оценок по проценту правильно выполненных контрольных заданий
	0 – 20 %
	20 – 50 %
	50 – 70 %
	70-80 %
	80 – 90 %
	90 – 99 %
	100%

	ОПК-1 способность демонстрировать представление об истории, современном состоянии и перспективах развития филологии в целом и ее конкретной (профильной) области

	Знания
Знать – специфику филологии как области гуманитарного знания;

– базовые термины и понятия современной филологии;

– основные методы филологических исследований;

– ключевые этапы развития филологии;

– роль филологии в обеспечении понимания явлений действительности;

– основные виды профессиональной деятельности бакалавра филологии
	отсутствие знаний материала
	наличие грубых ошибок в основном материале 
	знание основного материала с рядом негрубых ошибок
	знание основного материалом с рядом заметных погрешностей
	знание основного материала с незначительными погрешностями
	знание основного материала без ошибок и погрешностей
	знание основного и дополнительным материала без ошибок и погрешностей

	Умения
– адекватно формулировать теоретические положения, связанные с филологией в целом и ее конкретной (профильной) областью;

– применять базовые принципы филологических исследований в процессе теоретической и практической деятельности в области языка, литературы, текста, коммуникации
	Полное отсутствие умения оперировать основными понятиями и терминами изучаемой дисциплины и/или неправильное их применение
	Грубые ошибки в применении понятийного аппарата и/или его определении
	Умение применять только основные понятия и термины к исследуемому языковому материалу 
	Умение применять основные понятия и термины к исследуемому языковому материалу, проводить анализ  материала с применением терминов
	Умение применять основные понятия и термины к исследуемому языковому материалу, 
	Умение применять основные понятия и термины к исследуемому языковому материалу, проводить анализ  материала с применением терминов, соотнесение частного и общего понятийного аппарата
	Умение анализировать языковой материал с опорой на систему терминов и понятий филологии с использованием общелингвистического аппарата

	Навыки

иметь представления о перспективах развития филологии в целом и ее конкретной (профильной) области;

– важнейшими способами применения полученных знаний


	Полное отсутствие представлений об основных тенденциях развития науки
	Отсутствие систематизированных представлений, их отрывочность и несвязность
	Наличие отрывочных, частично связных представлений об основных тенденциях развития науки, в том числе в истории
	Посредственное владение  системой знаний о развитии науки в истории и современности


	Достаточное владение системными, связными представлениями о становлении и развитии науки


	Хорошее владение и использование представлений о развитии науки  с целью их применения в различных дисциплинарных областях


	Всестороннее владение и использование представлений о развитии науки  с целью их применения в различных дисциплинарных областях



	ОПК-4 Владение базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и интерпретации текста

	Знания

Знать базовые принципы сбора и анализа языковых фактов;

– базовые принципы сбора и анализа литературных фактов;

– теоретико-методологические основы филологического анализа и интерпретации текста
	отсутствие знаний материала
	наличие грубых ошибок в основном материале
	знание основного материала с рядом негрубых ошибок
	знание основного материалом с рядом заметных погрешностей
	знание основного материала с незначительными погрешностями
	знание основного материала без ошибок и погрешностей
	знание основного и дополнительного материала без ошибок и погрешностей

	Умения

уметь осуществлять объективную фиксацию фактов;

– разграничивать основные и второстепенные факты применительно к избранной/заданной теме;

– осуществлять корректную систематизацию фактов;

– видеть органическую связь формальных и содержательных параметров текста, интерпретировать тексты различных типов с учетом взаимосвязи формы и содержания;
	Полное отсутствие умения осуществлять объективную фиксацию фактов;

– разграничивать основные факты применительно к избранной/заданной теме;

– осуществлять корректную систематизацию фактов;

– видеть органическую связь формальных и содержательных параметров текста, интерпретировать тексты различных типов с учетом взаимосвязи формы и содержания
	Отсутствие умения осуществлять объективную фиксацию фактов;

– разграничивать основные факты применительно к избранной/заданной теме;

– осуществлять корректную систематизацию фактов;

– видеть органическую связь формальных и содержательных параметров текста, интерпретировать тексты различных типов с учетом взаимосвязи формы и содержания
	Умение частично осуществлять объективную фиксацию фактов;

– разграничивать основные факты применительно к избранной/заданной теме;

– осуществлять корректную систематизацию фактов;

– видеть органическую связь формальных и содержательных параметров текста, интерпретировать тексты различных типов с учетом взаимосвязи формы и содержания
	Умение осуществлять объективную фиксацию фактов;

– разграничивать основные факты применительно к избранной/заданной теме;

– осуществлять корректную систематизацию фактов;

– видеть органическую связь формальных и содержательных параметров текста, интерпретировать тексты различных типов с учетом взаимосвязи формы и содержания
	Умение системно осуществлять объективную фиксацию фактов;

– разграничивать основные факты применительно к избранной/заданной теме;

– осуществлять корректную систематизацию фактов;

– видеть органическую связь формальных и содержательных параметров текста, интерпретировать тексты различных типов с учетом взаимосвязи формы и содержания;
	Умение системно и полно осуществлять объективную фиксацию фактов;

– разграничивать основные и факты применительно к избранной/заданной теме;

– осуществлять корректную систематизацию фактов;

– видеть органическую связь формальных и содержательных параметров текста, интерпретировать тексты различных типов с учетом взаимосвязи формы и содержания
	Умение системно и полно осуществлять объективную фиксацию фактов;

– разграничивать основные и второстепенные факты применительно к избранной/заданной теме;

– осуществлять корректную систематизацию фактов;

– видеть органическую связь формальных и содержательных параметров текста, интерпретировать тексты различных типов с учетом взаимосвязи формы и содержания

	Навыки

Навыки владения опытом сбора и анализа языковых и литературных фактов;

– опытом интерпретации текста
	Полное отсутствие представлений о сборе и анализе языковых и литературных фактов;

-интерпретации текста
	Отсутствие систематизированных представлений, их отрывочность и несвязность сведений о сборе и анализе языковых и литературных фактов;

–интерпретации текста 
	Наличие отрывочных, частично связных представлений о сборе и анализе языковых и литературных фактов;

–интерпретации текста
	Посредственное владение  системой знаний сборе и анализе языковых и литературных фактов;

–интерпретации текста
	Достаточное владение системными, связными представлениями о сборе и анализе языковых и литературных фактов;

–интерпретации текста
	Хорошее владение системными, связными представлениями о сборе и анализе языковых и литературных фактов;

–интерпретации текста
	Всестороннее владение системными, связными представлениями о сборе и анализе языковых и литературных фактов;

–интерпретации текста

	ПК-1 Способность применять полученные знания в области теории и истории основного изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности 

	Знания

Знать базовые (классические) и новые (современные) филологические концепции, предлагаемые в их рамках методы работы с материалом разного типа;

– междисциплинарные концепции современного гуманитарного знания, базовые методы других гуманитарных наук, необходимые для проведения собственного исследования


	отсутствие знаний материала
	наличие грубых ошибок в основном материале 
	знание основного материала с рядом негрубых ошибок
	знание основного материалом с рядом заметных погрешностей
	знание основного материала с незначительными погрешностями
	знание основного материала без ошибок и погрешностей
	знание основного и дополнительным материала без ошибок и погрешностей

	Умения
Уметь: анализировать самостоятельно собранный материал по готовым схемам, представленным в источниках учебного и научного характера;

– оценивать факты и выводы, самостоятельно полученные в процессе исследовательской деятельности, сопоставляя их с теоретическими и эмпирическими данными, представленными в научной и учебной литературе;

– осваивать путем изучения научной и учебной литературы подходы к анализу теоретического и фактического материала, необходимые для проведения собственного исследования;

– сочетать концепции и методы для адекватного изучения собранного материала исходя из его специфики и цели собственного исследования
	Полное отсутствие умения анализировать материал по готовым  схемам, представленным в источниках учебного и научного характера; оценивать факты и выводы, самостоятельно полученные в процессе исследовательской деятельности, сопоставляя их с теоретическими и эмпирическими данными, представленными в научной и учебной литературе
	Отсутствие умения анализировать материал по готовым  схемам, представленным в источниках учебного и научного характера; оценивать факты и выводы, самостоятельно полученные в процессе исследовательской деятельности, сопоставляя их с теоретическими и эмпирическими данными, представленными в научной и учебной литературе
	Умение частично анализировать материал по готовым схемам, представленным в источниках учебного и наученного характера, частично оценивать факты и выводы, самостоятельно полученные в процессе исследовательской деятельности, сопоставляя их с теоретическими и эмпирическими данными, представленными в научной и учебной литературе;
	Умение анализировать материал по готовым схемам, представленным в источниках учебного и наученного характера, частично оценивать факты и выводы, самостоятельно полученные в процессе исследовательской деятельности, сопоставляя их с теоретическими и эмпирическими данными, представленными в научной и учебной литературе
	Умение системно анализировать материал по готовым схемам, представленным в источниках учебного и наученного характера, частично оценивать факты и выводы, самостоятельно полученные в процессе исследовательской деятельности, сопоставляя их с теоретическими и эмпирическими данными, представленными в научной и учебной литературе
	Умение системно и полно анализировать материал по готовым схемам, представленным в источниках учебного и наученного характера, частично оценивать факты и выводы, самостоятельно полученные в процессе исследовательской деятельности, сопоставляя их с теоретическими и эмпирическими данными, представленными в научной и учебной литературе
	Умение системно и полно анализировать материал по готовым схемам, представленным в источниках учебного и наученного характера, в полном объеме оценивать факты и выводы, самостоятельно полученные в процессе исследовательской деятельности, сопоставляя их с теоретическими и эмпирическими данными, представленными в научной и учебной литературе

	Навыки
Владеть:
основными подходами к научному исследованию материала
	Полное отсутствие опыта научного исследования материала
	Отсутствие опыта использования основных подходов к исследованию материала
	Наличие минимального опыта использования основных подходов к исследованию материала
	Посредственный опыт использования основных подходов к исследованию материала
	Достаточный опыт использования основных подходов к исследованию материала
	Хороший опыт использования основных подходов к исследованию материала
	Владение превосходным опытом использования основных подходов к исследованию материала


6.2. Описание шкал оценивания 

Итоговый контроль качества усвоения студентами содержания дисциплины проводится в виде зачета, на котором  определяется:

•
уровень усвоения студентами основного учебного материала по дисциплине;

•
уровень понимания студентами изученного материала

•
способности студентов использовать полученные знания для решения конкретных задач.

Зачет заключается в ответе студентом на теоретические вопроса курса (с предварительной подготовкой) и последующем собеседовании в рамках тематики курса. Собеседование проводится в форме вопросов, на которые студент должен дать краткий ответ.  
	оценка
	наименование оценки
	критерии оценки составляющих компетенции

	
	
	оценка полноты знаний
	оценка сформированности умений и навыков
	оценка развития способностей
	оценка мотивационной готовности к деятельности

	1
	Не зачтено
	Отсутствие знаний по предмету
	Не демонстрирует умений, требуется дополнительная подготовка
	Уровень развития способности недостаточный для решения поставленных задач и выполнения соответствующих заданий, специальная работа по развитию способностей
	Учебная активность и мотивация отсутствуют

	2
	Зачтено
	Уровень знаний в объеме, соответствующем программе подготовки, при изложении допущено несколько  ошибок
	Имеющиеся умения в целом позволяют решать поставленные  задачи и выполнять требуемые задания, однако имеют место существенные недочеты, требуется дополнительная практика
	Средний и высокий уровень развития способности относительно группы (развитие способности соответствует ожидаемому), достаточный для решения поставленных задач и выполнения соответствующих заданий
	Учебная активность и мотивация проявляются на среднем и высоком уровне, демонстрируется готовность выполнять большинство  поставленных задач на приемлемом уровне качества 


6.3. Критерии и процедуры оценивания результатов обучения по дисциплине, характеризующих этапы формирования компетенций. 
Для оценивания результатов обучения в виде знаний используются следующие процедуры и технологии:
-  устный опрос (собеседование)

- тест

Для оценивания результатов обучения в виде умений и владений используются следующие процедуры и технологии:
-  практические задания;

-  собеседование

Критерии для оценивания результатов тестирования (процент правильных ответов):

	Превосходно
	100%
	зачтено

	Отлично
	91-99%
	

	Очень хорошо
	81-90%
	

	Хорошо
	71-80%
	

	Удовлетворительно
	51-70%
	

	Неудовлетворительно
	21-50%
	не зачтено

	Плохо
	0-20%
	


Критерии для оценивания  практических заданий: 

	Превосходно
	 Задание выполнено без ошибок. При выполнении задания студент проявил способности к самостоятельному анализу  

	Отлично
	 Задание выполнено без ошибок

	Очень хорошо
	 Задание выполнено с незначительными погрешностями

	Хорошо
	 Задание выполнено с погрешностями

	Удовлетворительно
	 Задание выполнено с серьезными ошибками или не полностью

	Неудовлетворительно
	 Задание выполнено с большим количеством ошибок или (и) не полностью

	Плохо
	 Задание не выполнено


Критерии для оценивания устных ответов:

	Превосходно
	Студент проработал учебный материал на высоком уровне, использовал дополнительную литературу; ответ логично выстроен, студент свободно владеет информацией по теме обсуждения, проявляет самостоятельность и творчество в изложении материала, речь грамотная, доступная для понимания аудитории, владеет навыками ведения диалога.

	Отлично
	Студент хорошо проработал лекционный материал и учебную литературу; ответ логично выстроен, студент владеет категориальным аппаратом, проявляет самостоятельность и творчество в изложении материала, владеет навыками ведения диалога.

	Очень хорошо
	Студент грамотно освоил лекционный и учебный материал, способен самостоятельно воспроизвести важную информацию, ориентироваться в понятиях, но плохо продемонстрировал способность ответить на вопросы, связанные с анализом рассматриваемой проблемы.

	Хорошо
	Студент достаточно грамотно освоил лекционный и учебный материал, способен самостоятельно воспроизвести важную информацию, ориентироваться в понятиях, но не может ответить на вопросы аудитории и преподавателя. 

	Удовлетворительно
	Студент пассивно воспроизводит материал лекции и учебника, допускает нарушение логики ответа; затрудняется в понимании основных понятий, не проявляет самостоятельности в обсуждении проблем; не может самостоятельно воспроизвести важную информацию

	Неудовлетворительно
	Студент практически не готов к ответу, говоря лишь общие слова о теме выступления 

	Плохо
	Студент не готов к ответу, не освоил программный учебный материал.


6.4. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки результатов обучения, характеризующих этапы формирования компетенций и (или) для итогового контроля сформированности компетенции. 

6.4.1. Типовые вопросы для собеседования:

1. В чем отличие лингводидактических рекомендаций в практике преподавания русского языка как иностранного от: а) преподавания русского языка носителям языка; б) преподавания иностранного языка носителям русского языка?

2. Какие экстралингвистические факторы должны учитываться при обучении русскому языку иностранных студентов?

3. В зависимости от каких факторов (языковых и неязыковых) находится система обучения русскому языку иностранцев? Приведите примеры воздействия данных факторов на процесс обучения.

4. Правильно ли при любой целевой установке обучения основное внимание отводить говорению? Ответ пояснить.

5. Что означает требование придать учебному процессу коммуникативно-речевой характер?

6. Что такое имитативно-интуитивный путь обучения?

7. Насколько целесообразно использовать сознательно-практический метод при обучении взрослых/детей: а) в языковой среде; б) вне языковой среды? Ответ пояснить.

8. Как понимается термин «сознательно-практический метод» при обучении русскому языку иностранных студентов?

9. Прокомментировать цепочку требований в обучении РКИ: услышать –понять – знать – уметь – владеть.

10.  Какими общими лингводидактическими положениями характеризуется методика преподавания русского языка иностранным студентам?

6.4.2 Типовые практические задания :

1. В чем методическая ошибка объединения данных слов в одном упражнении с точки зрения их лингвистической характеристики? Однотипны ли данные имена существительные? Возможно ли такое объединение, если да, то с какой целью?

Учебник – воскресник; выключатель – учитель; пожарник – слоник –ельник – рассольник.

2. Какие факторы должны быть учтены в практической грамматике при объяснении ном употребления следующих фраз:

Здравствуйте! – Добрый день! – Привет!

До свидания! – Всего хорошего! – Прощайте! – Пока! – Спокойной ночи!

3. Увеличить ряды парных слов и словосочетаний. С помощью каких внутриязыковых и внеязыковых сопоставлений возможно раскрыть закономерности их употребления:

Вперед – впереди; в школу – в школе; к врачу – у врача; ставить – стоять; заниматься рисованием – изучать рисование.

4. Какая лингвистическая закономерность есть в употреблении данных форм?

5. Что было на столе? – На столе были журналы. – На столе был журнал.

6. Кто был в классе? – В классе была я. – В классе были студенты.

1. Какое из предшествующих упражнений в максимальной мере соответствует коммуникативной цели обучения? Ответ пояснить.

2. Дать все возможные ответы на вопросы:

- Это большой стол? – Да…

- Это новый рюкзак? – Да...

- Это старая книга? – Да…

- Это красивая девушка? – Да…

- Какой стол в комнате? – В комнате…

- Какая книга на столе? – На столе…

- Какая картина на стене? – На стене…

6.4.3. Типовые задания для  тестирования: 

1.
Правильно ли объединены в группы словосочетания? 

1.Пришел в класс – пришел в час – пришел в куртке. 

2.Пришел из университета – узнал из книг – сделал из бумаги.3. Помогал другу – писал другу.4. Благодарили учителей – любили учителей.

1. Да, 2. Нет, 3-4 –да

2.
Какие комментарии преподавателя требуются при введение в речевую практику таких словосочетаний? 

Выбросить камни – забросать камнями – набросать камней.

1. ППС, 2. ППС с В.п., 3. ЛЗ глагола

3.
Дополнить ряды типовыми словосочетаниями.

Бороться за мир…; наградить за труд…; руководить коллективом…; критиковать за ошибки…; любоваться картиной.

1. бороться с врагом, наградить за достижения, руководить практикой, критиковать друга, любоваться лугом; 2. Беспокоиться за друга, усадить на стул, нарисовано другом, любить за скромность, править миром; 3. Стремиться к мечте, уважать старших, читать книгу, мечтать об отдыхе, учиться читать

4.
Чем отличаются данные словосочетания?

Рассматривать кружку – заварить в кружке – налить в кружку – лежать в кружке.

1. ЛЗ глагола, 2. Значение места, 3. ППС разное

5.
Какие закономерности должны понять и усвоить учащиеся для правильного употребления предлогов?

Она сломала карандаш из любопытства – Она сломала карандаш по неосторожности. Карандаш сломался от удара.

1. ППС разное, 2. ЛЗ разное, 3. Разное ЛЗ у разных падежей

6.
Сопоставить значение и употребление предложно-падежных форм в словосочетаниях. Какие знания необходимы, чтобы правильно употреблять подобные конструкции в речи?

Построить за час – построить на час – строить час.

1. Знание ЛЗ, 2. Система падежей, 3. ЛЗ, реализуемое падежом

7.
В чем различие словосочетаний? Какие лексико-грамматические закономерности определяют нормы их использования в речи?

Ехать зимой - ехать шагом - ехать автобусом - ехать лесом - ехать зайцем. 

1. Место, время, образ действия, 2. Разное ЛЗ существительных, 3. Глаголы движения

8.
Имея ввиду смысловую дифференциацию словосочетаний «узнал у директора – узнал от директора», определить все предлоги, с которыми возможно употребление данных глаголов. С чем связана такая дифференциация?

1. ЛЗ существительных, 2. Направление действия, 3. Значение, реализованное падежом

9.
Сопоставить примеры, указать критерии разграничения:

Она была в классе. – Она была у учителя. – Она была у двери. Она пришла к магазину. – Она пришла к директору. – Она пришла к выводу.

1. Место, обозначенное предлогом, 2. Разные предлоги зависят от падежа, 3. ППС+ одушевленность/неодушевленность

10.
 Что влияет на формирование таких словосочетаний? Привести аналогичные примеры.

Рассказать о городе – учиться в городе; Приехать на день – приехать на следующий день; Сказать с грустью – сказать грустным голосом.

1. ППС+ЛЗ существительного, 2. ЛЗ существительного, 3. ППС

Вопросы для зачета по курсу:

1.  Лингвистические основы описания и преподавания русского языка как иностранного.
2. Методические основы преподавания русского языка как иностранного.

3. Система лингвистических и методических принципов обучения РКИ. История становления.

4. Основные  принципы обучения грамматике русского языка.

5.  Понятие лингводидактической модели русского языка.

6. Основные принципы обучения лексике русского языка. 

7. Лингводидактические принципы обучения видам речевой деятельности.

8. Основные понятия методики РКИ.

9. Методика изучения русской глагольной системы.

10. Методика обучения предложно-падежной системе русского языка.

11. Система методов обучения РКИ.

12. Роль психологических факторов при обучении РКИ. 

13. Основные принципы отбора языковых единиц при обучении РКИ.

14. Основные принципы обучения синтаксису русского языка. 

6.5.Методические материалы, определяющие процедуры оценивания.

 Положение «О проведении текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся в ННГУ», утверждённое приказом ректора ННГУ от 13.02.2014 г. №55-ОД, 

- Положение о фонде оценочных средств, утвержденное приказом ректора ННГУ от 10.06.2015 №247-ОД.

7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

а) основная литература:

1. Шибко Н.Л. Общие вопросы методики преподавания русского языка как иностранного : учебное пособие для иностранных студентов филологических специальностей. — СПб.:Златоуст, 2014. (https://e.lanbook.com/)
2. Любимова Н.А., Бузальская Е.В. От приема к методу: как пройти этот путь с наименьшими потерями. – СПб.: Златоуст, 2016 (https://e.lanbook.com/)
3. Анисимова Е.В. Лингводидактические основы преподавания РКИ. (http://www.unn.ru/books/resources.html).
__________________________________________________________________

б) дополнительная литература:

1. Рогачева Е.Н., Фролова О.А. Русский язык: орфография, морфология: второй уровень владения языком. Учебное пособие. Второй уровень владения языком, Флинта, 2013 (https://e.lanbook.com/)
2.  Современные проблемы лингвистики и лингводидактики. Прометей, 2011. (https://e.lanbook.com/)
3.  Книга о грамматике. Русский язык как иностранный, МГУ, 2009.( https://e.lanbook.com/)
4.  Любимова Н.А., Бузальская Е.В. От приема к методу: как пройти этот путь с наименьшими потерями. – СПб.: Златоуст, 2016 (https://e.lanbook.com/)

5. Борисова Е.Г., Латышева А.Н. Лингвистические основы РКИ. Педагогическая грамматика русского языка, Флинта, 2014. (https://e.lanbook.com/)

6. Розанова С.П. Преподавателям РКИ: 147 полезных советов, ФЛИНТА, 2014. (https://e.lanbook.com/)

7. Кирейцева А.Н. Азбука тестирования. Практическое руководство для преподавателей РКИ, Златоуст, 2013. (https://e.lanbook.com/)

в) Программное обеспечение и Интернет-ресурсы:
 http://www.russianedu.ru/
Портал «Образование на русском»: http://pushkininstitute.ru/
 8. Материально-техническое обеспечение дисциплины  

 Учебная аудитория для проведения занятий лекционного типа, занятий семинарского типа, групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации. 

Помещения для самостоятельной работы обучающихся оснащены компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечены доступом в электронную информационно-образовательную среду.

Программа составлена в соответствии с требованиями ОС ННГУ (утв. Ученым советом ННГУ, протокол № от ​​​_____2020 г.), с учетом рекомендаций примерной основной образовательной программы по направлению подготовки 45.03.01 Филология, направленности образовательной программы «Отечественная филология».
Автор (ы) к. филол.н., доцент  кафедры преподавания русского языка в других языковых средах Е.В. Анисимова________________________
Рецензент____________________________________
Заведующий кафедрой преподавания русского языка в других языковых средах к.филол.н., доцент Л.И.Ручина         _________________________
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